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ौीबालािकाकम २्

Devi Balambika is the consort of Lord Vaidyanatha at

Vaideeswarankoil, Tamil Nadu.

नतोऽि ते दिेव सपुादपजं मरुासरुेरैिभवितं सदा ।
परारं चातरं समुलं वदेाथ -वें ममकाय -िसये ॥ १॥
Devi, for fulfilment of my desires, I bow at your lovely lotus feet,

which are ever worshipped by the leaders of Devas and Asuras and

are higher than the highest, most beautiful, supremely auspicious

and known only to the subtle intent of Vedas. (1)

वदेकैवं भवुन मातरं सम-काण-गणुािभरामकाम ।्
भाथ दं भजनािभवां बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ २॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, the unitary

existence worshipped by Vedas, the mother of the universe, who

delights all by her treasure of auspicious qualities, who is the

bestower of all objects of desire of devotees and who is intensely

worshipped by devotees. (2)

सौवण -िचऽाभरणा गौर ूफु रोल-भिूषताीम ।्
नीलालकां नीलगल-िूया बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ३॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, Gowri, who is

wearing many wonderful ornaments of gold, who glows like the fully

blossomed red coloured lotus, who has black hair on head and who

is the beloved of Nilakantha blue-throated Shiva. (3)

सौवण -वणा कृित-िद-वां सौवण -राित िद-काीम ।्
िनाटवी-नाथ-मनःूां बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ४॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, who is wearing
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shining apparel of golden colour and brilliant golden gem-studded

girdle and who delights the mind of the Lord of the Nimba forest

Shiva. (4)

ॐग ्-चनालत-िददहेां हािरिसणू  िवरािजताीम ।्
विैचऽ-कोटीर िवभिूषता बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ५॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, who is decorated

with garlands and sandal paste and who shines with turmeric paste

and wonderful crown. (5)

विैचऽ-मुामिण िविुमाणां ॐिदारािजत गौरवणा म ।्
चतभु ुजां चा-िविचऽ-पां बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ६॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, who shines always

with necklaces of wonderful pearls and corals, who is white

complexioned and who has four arms and beautiful and wonderful

form. (6)

णत ्-समुीर-रवािभरामां सम-डल-म-पीठाम ।्
वैेर वैपित-िूया बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ७॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, who delights with

the pleasing sound of the jingling anklets, who is seated in the

centre of heart area of all and who is the Healing Goddess, the

beloved of Vaidyapati Vaidyanatha. (7)

The reference to Vaidya Healing in the names of Vaideeswara and

Vaideeswari indicates healing of diseases of not just body and

mind, but also of the greater malady of Samsara, the repeated,

never-ending cycle of births and deaths.

ॄे-िवक -िनशीश-पवू  गीवा ण-वया िच त िद-दहेाम ।्
ोितम यां ानद-िद-पां बालािकां बालकलां नतोऽि ॥ ८॥
I bow to Balambika, the youthful aspect of Devi, who is worshipped

by Brahma, Indra, Vishnu, Surya, Chandra and the best among Devas,

and who is of the form of brilliant Light, bestowing Gnana Supreme

Knowledge. (8)
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बालािका ोऽमतीव पुयं भेदने ्-मनजुः ूभात े ।
भा पठेत ्ू ाबलाथ -िसं ूाोित सकलेकामान ॥् ९॥
This Balambika Stotram is extremely meritorious, capable of

bestowing on devotees all their objects of desire, and which is

certain to bless fulfilment of all objectives, even very difficult of

attainment. One, who reads this Stotram in the morning with devotion,

will attain all desired objects immediately. (9)

॥ इित ौीबालािकाकोऽं सणू म ॥्
Encoded, proofread, and translated by P. R. Kannan prkannanvashi at

yahoo.com
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